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1 1)Sender/Supplier 2) Supplier-no.

Robert Bosch Elektronika Kft.
CHub

Robert:Bogsch Gt 2

3000 "BHATVAN
HU Hungary

v

0091024083

3} Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

Tel: +36(37)549549
) Loading point 6)Date 15.,03.2024 7)Relations-no.
8) Transporinumber 20640360 9) shipping carrier 10) Canier-no.
11) Recipient 12)Customer-no. 1000172924 Erb Transporte GmbH

Planckstrasse 9
DE 71665 Vaihingen / Enz

13) Bordereau-/Cargo listno.

97180866

14) Delivery-lunioading paint
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
IT 70026 Modugno

15) Sendemote for the shipping carier:

14249 16} Amive-date 17) Arrive-fime
18) Reference and no 18) Number| 20} Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. sH welght kg kg
5985412 10 Pallets 1 |0260001081V03UJ ME 120 1i05,5
HHO0360 2510261401
Empt .customer| or] name empties RB
" 180 Plastic Container 6000439356
80 Inject. molded container 6000134169
80 Blister-Forming Part 6000438355
10 Plastic durable pallet - 6000439358
10 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 1105,5
27) 28)
25} Sum 10 26)Volumein cdm Sum 120 1105,5
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Tran_stﬂorﬁnsurance fo cover by 34} Sender-cash on delivery
belivered at plac carer wi
L=MQAUgNQ
35) Enclosures 38) Order-no. Customer S50004530501
118894 38) Means of transport no 87) Account assignment
39) Lorry reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

43} Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded cperationally relizble.

Date Time Signature

42} Acknowledgment of receipt of goods "
menfioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The fransport containes of it changed

Euro-flat-pal.(FP)

Eure-Grate-pal.(GP)

Euro-flat-pal.(FP)___

Euro-Grate-pal.(GP)

2) Supplier-no.

45) Piaca of tal is Stuttgar, Geman law amanged by agreement,

T
M A

B) Transporinumber

R

13) Bordereau-/Carge list no.




cHUB/20241005537 4.példany

3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Or, Land)

@

%I Feladd (Név, cIm, orszag) Sender (Name, address, country) NEMZETKOZ| FUVARLEVEL

281 Absender (Name, Anschrifi, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

§ ' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

sk Robert Bosch Elektronikai Kit. Afuvarazésra eltérd megallapodas esetén Is a Nemzelkdzi Arufuvarozési egyezmény
';. - {CMR) rendetkezésel az irdnyaddk.

£ Robert Bosch it 2 This Carrige is subject, notwithstanding any clause o the contrary to the Gonvantion
‘E 3000 Hatvan on the Centract for the International Camige of Goods by Road (CMR)

£ HUNGA Diese Beférderung unterliegt irotz einer gegentelligen Abmachurg den Beslimmungen
g RY des Ubereinkommens (ber den Beférderungsverirag Im Internationalen Strassengi-
> tarverkehr (CMR)

a

Qa

), Atvevd (N&v, clm, orsz&g) Consignee {Name, address, country) Fuvgruzé (Név, cim, orsz4g)

S 2 Empfanger {Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Name, address, country)

E ' ? Frachtfihrer (Narne, Anschrift, Land)

§|MAGNA PTS.pA

N

§ VIA DE] CICLAMINI 4

% 70026 MODUGND

% ITALY

- -

%l Az énu kiszolgaltatasi helye (helyseég, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)

17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl MODUGNO

arszag / country / Land ITALY

Az dru atvetelének helye és iddpontja (helység, orszag, iddpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasai és bejegyzésel
18 Canier's reservations and observations

helység / place / Ori Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiflirer
orszag / country / Land HUNGARY

wdopont / date / Datum 20240317

Mellékelt okmanyok Annexed documents

Beigefilgte Dokumente

SAP-1475905

g
&
b=
3
e Jel és szém Darabszim . A megnevezése Statiszlikal sz&m . 3,
w Csomagolds médja " Brutis sily (kg) Térfogat {m°)
18 Marks and Nos 7 Numbsr of packages 8 Method of packing ] Name of the goods 1] Stalistical 11 Grossweightinkg |12 Valume in m?
) Kennzeichen und Anzahl der Art der Ve ich) das ber Brutiogemicht in K s
Bl Nummem Packstlcke istiknummer g 9 Umfang in m
0

E 10 PAL KFZ OR 1,108.000

g
=1

=

a

2

=4

o
-

z

=l CE SZhm Hel

g Class Numbet Letler Klasse, Ziffer, Buchstaba  ADR 1.108.000

© A foladd rendelkezdsei (Vém- és egyéb hivatalos kezelds} Fizetends Atvevd

a 13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 49 Tobe paid by i:l:::é:;enden giﬁi’n' Wahrung Consignee

= Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vem ¥ Empfanger

|
Visszatdrigs
4 Relmbursement

& Rickerstatiung
:-;a 15 Fuvard(]-fizelésl rendalkezésak Frachizahlungsanweisungen 20 Kolsnleges megallapodédsok Besondere Vereinbarungsn

@ Diraction as to freight payment $Spaclal agreemenits

(=]

% Bérmentve, freight paid, frel
g Bémmentasités nélkal, freight to be paid, unfrel v

@ Kiallitds halye, idBpontja am Az Aru Stvétale: Kelal

=] 21 Establishedin an 24 Goods received; Date oM s
S Ausgefertigt In Hatvan 20240317 Gut empfangen: Datum am.
0

k| A faladb ald[dsa & g‘ﬂ:‘r ika iR Afuvarczd aldirésa és bélyegzdje

& ﬁi éﬁ: Seh n 23 Signature and stamp of the carrler

« K E Jails

b Lg@ggmatum 'él Unterschift und Stempel des Frachtfohrers d copsign 5 B

: CHUB Hatvar VAT:HU116Z Via ICicI&htér&iwﬂW@ﬁwﬁ H%H :

é Jéma  =MRH HU andszém Raksuly

+25 vehiclo Registration number Useful foad . .

oy, e s : 18 MAR 2024 .
.‘B" M

5 di

o

2 TCN148 “Ricevuto con riserva

L)

" verifica su qualita e quantita”
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